

[image: Cover]



 

 

Een dapper besluit 

Robyn Carr 

HQN Roman

271

HARLEQUIN


Korte inhoud

 

 

 

Een dapper besluit 

ROBYN CARR

 

Haar leven is perfect... of lijkt dat maar zo?

 

Voor buitenstaanders leidt Lauren Delaney een leven om jaloers op te zijn: ze heeft een succesvolle carrière, haar man is een vooraanstaand chirurg en ze hebben twee mooie dochters die aan goede universiteiten studeren. Toch neemt ze op een dag een beslissing die alles zal veranderen.

 

Lauren houdt op met doen alsof ze een droomhuwelijk heeft. Ze trotseert haar heerszuchtige en egocentrische echtgenoot en neemt een advocaat in de arm om van hem te scheiden. Zodra ze aan haar nieuwe leven begint, ontmoet ze een zielsverwant, een man die ook worstelt met alle perikelen rondom het beëindigen van een slecht huwelijk.

 

Maar Laurens echtgenoot wil zijn ‘ideale’ leventje terug en zal er alles aan doen om haar plannen te dwarsbomen. Lauren wordt geconfronteerd met een onzekere toekomst, maar dan ontdekt ze bij zichzelf een innerlijke kracht waarmee ze kan vechten voor het geluk en de liefde die ze verdient.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Vandaag was Lauren Delaney vierentwintig jaar getrouwd, en ze wist dat het zilveren huwelijksfeest er nooit zou komen. In de ogen van velen leidde ze een ideaal leven, maar de werkelijkheid hing ze nu eenmaal niet aan de grote klok. Ze was net bij haar advocaat geweest en had even tijd nodig om na te denken. Daarom ging ze naar een van haar favoriete plekjes. Ze had behoefte aan de troost van een mooie tuin.

Divine Redeemer Catholic Church was een oude kerk die alle aardbevingen sinds de grote beving in San Francisco van 1906 had overleefd. In het gebouw zelf was ze maar een paar keer geweest en nooit naar een mis. Haar moeder was katholiek geweest, maar niet praktiserend. De kerk had een mooie tuin waarin veel parochianen kwamen om te wandelen, en er stonden verscheidene bankjes waarop je kon zitten om te bidden of te mediteren. Op weg van haar werk bij Merriweather Foods naar haar huis in Mill Valley maakte ze daar regelmatig een tussenstop. Er waren geen folders die uitleg gaven over het ontstaan van de tuin of het feit dat de kerk op zo’n naar de maatstaven van Noord-Californië groot stuk grond stond, maar ze was een keer een oude priester tegengekomen die haar had verteld dat er aan het begin van de vorige eeuw onder de priesters een fanatieke tuinier was geweest. Hoewel hij al tientallen jaren dood was, hield de kerk de tuin zoals hij was. Ze handhaafden achter de bloemenpracht zelfs een grote moestuin en een boomgaard, waarvan de opbrengst naar voedselbanken of parochies met veel armoede ging.

In de Divine Redeemer-parochie even buiten Mill Valley in Californië heerste weinig armoede. Daar woonde de upper class, en zij woonde er ook.

Ze was in zeer goeden doen. Rijker dan ze zich met haar achtergrond ooit had kunnen voorstellen, en toch ging haar man altijd tekeer over zijn schamele verdiensten. Hij was een welgesteld chirurg met een jaarinkomen van meer dan een miljoen, maar hij had geen jacht en geen vliegtuig en dat zat hem dwars. Hij besteedde veel tijd aan het beheren en bejammeren van zijn financiën.

Ze zou bij hem weggaan zodra ze de details rond had. Vandaag had ze een uur met Erica Slade, haar advocaat, gesproken.

Erica had gevraagd: ‘Gaat het nu echt gebeuren, Lauren?’

‘Ons huwelijk was jaren geleden al voorbij,’ had ze gezegd. ‘Ik moet hem alleen nog vertellen dat ik bij hem wegga. Ik ben me zo goed mogelijk aan het voorbereiden.’

Vanavond zouden ze naar een benefietveiling met diner gaan. Daar was ze blij om. Dan hoefden ze elkaar niet over een gesteven wit tafellaken aan te staren, zoekend naar gespreksonderwerpen, en dan hoefde ze Brad niet de hele maaltijd met zijn telefoon bezig te zien. Zoals hij haar graag in herinnering bracht, was hij een belangrijk iemand. Hij was populair en zij stelde niets voor.

Als ze ooit een telefoontje of een berichtje kreeg, was het van een van haar dochters of haar zus. Maar als ze wisten dat ze uit was, zouden ze geen reactie verwachten. Behalve misschien Lacey, haar oudste dochter. Die had het gebrek aan grenzen en de overtuiging recht te hebben op allerlei dingen van haar vader geërfd – alles draaide om haar. Haar jongste dochter, Cassie, was, misschien helaas, even voorzichtig en terughoudend als zij. Lauren en Cassie hielden niet van conflicten en trapten niet op tenen.

‘Wanneer ga je nu eens voor jezelf opkomen, Lauren?’ zei Brad weleens tegen haar. ‘Je bent zo’n slappeling.’ Natuurlijk bedoelde hij daarmee dat ze in verzet moest komen tegen anderen, niet tegen hem.

O, wat zou hij verbaasd zijn wanneer ze het uiteindelijk deed. En hij zou boos worden. Ze wist dat mensen ongetwijfeld zouden vragen: Waarom nu? Na vierentwintig jaar? Omdat het vierentwintig zwáre jaren waren geweest. Het was vanaf het begin zwaar geweest. Natuurlijk niet ieder moment. Maar als je het globaal bekeek, was haar huwelijk met Brad nooit goed geweest. De eerste jaren had ze gedacht dat ze de situatie op de een of andere manier kon verbeteren, de daaropvolgende jaren had ze tegen zichzelf gezegd dat ze het waarschijnlijk zo slecht nog niet had omdat hij ‘alleen maar’ psychisch en verbaal geweld gebruikte en de afgelopen tien jaar had ze er reikhalzend naar uitgekeken te kunnen ontsnappen zodra haar dochters op eigen benen zouden staan. Want met het stijgen der jaren zou hij alleen maar humeuriger en gewelddadiger worden.

De eerste keer dat ze serieus had overwogen bij hem weg te gaan, waren de meisjes nog klein geweest. ‘Ik krijg de kinderen toegewezen,’ had hij gezegd. ‘Daar zal ik voor knokken. Ik zal bewijzen dat je een slechte moeder bent. Ik heb er het geld voor, jij niet.’

Ze had het bijna gedaan toen haar dochters in de onderbouw van de middelbare school zaten. Hij was vreemdgegaan en ze was ervan overtuigd dat het niet de eerste keer was geweest. Het was alleen de eerste keer dat hij was betrapt. Met de meisjes was ze naar haar kleinbehuisde zus gegaan, waar ze met hun drieën op een slaapkamer hadden gezeten en de kinderen hadden gesmeekt naar huis te mogen. Ze was teruggegaan en had relatietherapie geëist. Daarbij had hij toegegeven enkele onbetekenende avontuurtjes te hebben gehad omdat zijn vrouw volgens hem niet meer warmliep voor seks. En de therapeut had haar gewaarschuwd dat als ze de vader van haar kinderen aan de kant zette, de onaangename gevolgen zeer langdurig konden zijn. Toen ze een andere therapeut had gezocht, was hetzelfde gebeurd. Ook die therapeut voelde met Brad mee. Alleen Lauren zag dat hij iemand was die manipuleerde en zijn charmes in de strijd gooide wanneer hem dat uitkwam.

In plaats van weer een nieuwe therapeut te proberen nam hij het gezin mee op een luxevakantie naar Europa. Hij verwende de meisjes en uiteindelijk gaf Lauren het huwelijk nog een kans. Maar een paar jaar later besmette hij haar met chlamydia en gaf hij haar de schuld. ‘Doe niet zo belachelijk, Lauren. Je hebt het ergens opgelopen en aan mij doorgegeven! Ontken het maar niet.’

Toen ze zei dat ze wilde scheiden, had hij gezegd: ‘Prima. Maar je zult ervoor boeten. Ik ga het je niet gemakkelijk maken.’

Omdat ze wist wat er op het spel stond, was ze in plaats daarvan in de logeerkamer gaan slapen.

Dagen werden weken, weken werden maanden. Ze gingen weer in therapie. Al heel snel kreeg ze weer de indruk dat hun relatietherapeut een eigen agenda had en op Brads hand was. De vrouw hielp hem uitvluchten te verzinnen, nam hem in bescherming en liet Lauren toegeven dat ze manipulatief van aard was. Ze vermoedde dat hij met de therapeut naar bed ging, maar hij zei alleen maar dat ze gestoord was.

Tegen de tijd dat Lacey studeerde en Cassie zich aan het inschrijven was voor een studie, was Brads gedrag erger dan ooit. Lieve hemel, waarom wilde hij niet dat ze vertrok? Hij was bazig, dominant, stiekem, grof en uit op ruzie. Kennelijk had hij een enorme hekel aan haar.

Maar hij zei dat als ze bij hem wegging, hij geen collegegeld zou betalen. ‘Daartoe kan geen rechter me dwingen. Ik kan worden opgezadeld met een kleine alimentatie, maar ik hoef geen toelagen voor levensonderhoud te betalen. En geen collegegeld. Boven de achttien moeten ze voor zichzelf zorgen. Dus ga maar,’ had hij gezegd. ‘Dan is het jouw schuld dat ze niets meer krijgen.’

De laatste paar jaren waren vreselijk eenzaam geweest. Ze was voortdurend bang geweest dat ze door bij een man als Brad te blijven, haar dochters een slecht voorbeeld had gegeven. Hoewel ze haar best met hen had gedaan, kon ze niet voor hen verbloemen hoe hun eigen moeder haar leven had geleefd.

Ze had een paar uur vrij genomen van haar werk voor een afspraak met haar advocaat om plannen te maken, een lijst op te stellen en dingen af te vinken. Haar advocaat had gezegd: ‘Hij heeft je jarenlang bang gemaakt. In deze staat hebben we wetten. Hij kan er niet voor zorgen dat je niets krijgt. Ik zeg niet dat het makkelijk of pijnloos zal gaan, maar je zult niet omkomen van de honger en je hebt hoe dan ook recht op jouw deel van het gemeenschappelijke vermogen.’

Het was tijd om weg te gaan. Eindelijk was ze er klaar voor.

Ze snoof de geur van lentebloemen op. Dit was een prachtige tijd van het jaar in de Bay Area in Noord-Californië. Alles kwam tot leven. De wijngaarden waren groen aan het worden en de fruitbomen stonden in bloei. Ze was dol op bloemen; haar oma was een fervent tuinierster geweest die om haar huis een prachtige tuin had aangelegd. Voor haar waren bloemen rustgevend. Op dit moment had ze behoefte aan een tuin.

Toen ze het piepen van wielen hoorde en opkeek, zag ze een man een kruiwagen over het pad voortduwen. Niet ver bij haar vandaan bleef hij staan. Hij had een plantschopje, een schep en zes planten in de kruiwagen. Nadat hij naar haar had geknikt, toog hij aan het werk en verving enkele planten. Op zijn hurken zittend keek hij haar vervolgens glimlachend aan. ‘Zo beter?’ vroeg hij.

‘Mooi hoor,’ zei ze met een glimlach.

‘Ben je voor het eerst in deze tuin?’ informeerde hij.

‘Nee, ik ben hier vaker geweest,’ antwoordde ze. ‘Ben jij de tuinman?’

‘Nee,’ zei hij lachend. ‘Nou, ja, waarschijnlijk wel als ik in de tuin werk. Maar ik spring alleen maar even bij vandaag. Het was me opgevallen dat er wat dingen gedaan moesten worden…’

‘O, is dit jouw kerk?’

‘Nee, deze niet. Een kleinere kerk ten zuiden van hier. Maar ik vrees dat ik een afvallige ben…’

‘En toch help je de parochie? Wat goed van je.’

‘Ik vind deze tuin prachtig.’ Hij draaide, ging zitten en trok zijn knieën op. ‘Waarom kom jij hier?’

‘Ik ben dol op tuinen,’ zei ze. ‘Van bloemen word ik altijd blij.’

‘Dan woon je in het juiste deel van het land. Tuinier je ook?’

‘Nee,’ zei ze met een gegeneerd lachje. ‘Mijn man heeft zeer uitgesproken ideeën over hoe de tuin er moet uitzien.’

‘Dus hij onderhoudt hem?’

En vuil onder zijn nagels krijgen? Haha! ‘Absoluut niet. Daar huurt hij mensen voor in die hij strenge instructies geeft. Ik vind onze tuin lang niet zo mooi als deze.’

‘Dan bemoei je je er waarschijnlijk niet mee,’ zei hij.

‘Niet als er onenigheid uit voortvloeit,’ zei ze. ‘Maar het is een soort geheime hobby van me om tuinen te bezoeken. Mooie tuinen. Mijn oma was een geweldige tuinierster. Om haar huis had ze een zee van bloemen, fruit en groente. Ze kweekte zelfs artisjokken en asperges. Ongelooflijk. Veel structuur zat er niet in. Het was een schitterende jungle.’

‘Toen je klein was?’

‘En ook toen ik ouder was. Mijn kinderen vonden het er heerlijk.’

‘Tuinierde je moeder?’ vroeg hij.

‘Heel weinig. Ze was een hardwerkende vrouw. Maar na het overlijden van mijn grootouders is ze in hun huis gaan wonen en daarmee erfde ze de tuin. Ik vrees dat ze hem heeft verwaarloosd.’

‘Het is iets erfelijks, denk je ook niet?’ vroeg hij. ‘In mijn jeugd werkte ons hele gezin in de tuin. Een grote tuin. Een tuin die we nodig hadden. Mijn moeder maakte groente en fruit in en daar aten we de hele winter van. Nu vriest ze het meeste in en haar kinderen pikken altijd van alles mee. Ik denk dat ze het evenzeer voor ons allemaal doet als voor zichzelf.’

‘Dat lijkt me heerlijk,’ zei ze. Toen vroeg ze zich af hoe de inwoners van Mill Valley zouden reageren als ze in een overall de tuin aan het bemesten was. Ze moest erom glimlachen.

‘Grappig?’ vroeg hij.

‘Ik werk bij een voedselverwerkend bedrijf. Merriweather. En ze houden me ver uit de buurt van de tuinen, die in hoofdzaak voor onderzoek zijn bedoeld.’

‘Wat doe je daar?’ wilde hij weten.

‘Ik kook,’ zei ze. ‘Productontwikkeling. Onderzoek en recepten. We testen de producten regelmatig en hebben uitstekende consumentencontacten. We willen de mensen laten zien wat ze met onze producten kunnen doen.’

‘Ben je voedingsdeskundige?’ vroeg hij.

‘Nee, maar volgens mij ben ik dat wel aan het worden. Ik heb scheikunde gestudeerd. Maar wat ik doe, is geen scheikunde. Het is alweer zo lang geleden…’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Bewerkt voedsel. Veel additieven,’ zei hij. ‘Conserveringsmiddelen.’

‘We letten erg op de veiligheid ervan en de wereld is veeleisend en dynamisch. Mensen hebben geen tijd om hun eigen voedsel te verbouwen, op te slaan, klaar te maken en op te dienen.’

Toen zijn telefoon ging, haalde hij die uit zijn zak.

‘Snap je wat ik bedoel?’ zei ze, zijn telefoon beschouwend als symbool van de jachtigheid van het hedendaagse leven.

Maar hij keek er niet eens naar en zette hem uit. ‘Waar word je nog meer gelukkig van behalve van bloemen?’

‘Ik vind mijn werk leuk. Meestal. Negentig procent van de tijd. Mijn collega’s zijn aardig en ik ben dol op koken.’

‘Met al die huishoudelijke bezigheden moet je een heel gelukkige echtgenoot hebben.’

Ze merkte bijna op dat niets Brad gelukkig maakte, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Hij kookt ook – en denkt dat hij het beter kan dan ik. Wat overigens niet zo is.’

‘Wat zou je zijn als je geen scheikundige was die voor een levensmiddelenbedrijf kookt? Cateraar?’

‘Nee, ik denk het niet,’ zei ze. ‘Proberen het een klant naar de zin te maken die zich een cateraar kan veroorloven, is niets voor mij. Ooit dacht ik dat ik lerares huishoudkunde wilde worden, maar dat bestaat niet meer.’

‘Natuurlijk wel,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Echt niet?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Een cursus van negen of twaalf weken, en het is niet meer wat het was. Vroeger leerden we naaien en bakken. Nu kun je kleding ontwerpen als keuzevak nemen. Sommige opleidingen bieden koken aan voor leerlingen die kok willen worden. Dat is niet hetzelfde.’

‘Voor huishoudelijke tips kun je op internet terecht, denk ik.’

‘Dat is een van de dingen die ik doe,’ zei ze. ‘Kookfilmpjes maken.’

‘Is het leuk?’

Na even te hebben nagedacht knikte ze.

‘Misschien moet ik tuinfilmpjes gaan maken.’

‘Waar word jij gelukkig van?’ vroeg ze tot haar eigen verbazing.

‘Van heel veel dingen,’ zei hij lachend. ‘In de grond graven. Basketballen met mijn zoons. Vissen. Ik ben gek op vissen. Lekker rustig. Ik hou van rust. En van kunst en design. Lang geleden heb ik een boek gelezen over de psychologie van geluk. Het was de uitkomst van een studie. De onderzoeksvraag was hoe het komt dat de ene mens gelukkig kan zijn terwijl iemand anders daar hoe dan ook niet toe in staat is. Neem twee personen. De een heeft de Holocaust overleefd en leidt daarna een gelukkig, productief leven, terwijl de ander na een echtscheiding ruim tien jaar lang bijna nergens meer toe in staat is. Wat is het verschil tussen hen? Hoe is het mogelijk dat de een geluk voor zichzelf kan creëren en de ander dat niet kan?’

‘Depressie?’ opperde ze.

‘Niet altijd,’ zei hij. ‘In het onderzoek kwamen een heleboel factoren naar voren. Over sommige hebben we geen controle en andere zijn aangeleerd gedrag. Interessant. Het is niet gewoon een keuze, maar ik ben een gelukkig mens.’ Hij glimlachte breed naar haar.

Plotseling viel haar op hoe knap deze man was. Hij leek in de veertig te zijn en aan zijn slapen vertoonde zijn donkere haar enig grijs. Zijn ogen waren donkerblauw. Voor een tuinman waren zijn grote handen opmerkelijk schoon. ‘Hoe komt iemand die zijn hulp aanbiedt als tuinman ertoe psychologische verhandelingen te lezen?’

Hij grinnikte. ‘Nou, ik lees veel en graag. Dat heb ik van mijn vader, denk ik. Ik kan me volledig van de buitenwereld afsluiten. Dan lijk ik compleet doof. Althans, dat is me verteld. Door mijn vrouw.’

‘Hyperfocus,’ zei ze. ‘Daarbij komt dat mannen niet naar hun vrouw luisteren.’

‘Dat hoor ik wel vaker,’ zei hij. ‘Ik ben getrouwd met een ongelukkige vrouw en toen vond ik dat boek dat antwoord zou geven op de vraag waarom sommige schlemielen als ik zo snel gelukkig zijn en waarom het anderen zo verschrikkelijk veel moeite kost.’

‘Hoe was je aan het boek gekomen?’

‘Ik grasduin graag in boekwinkels…’

‘Wij ook,’ zei ze. ‘Het is een van de weinige dingen die we allebei leuk vinden. Buiten dat hebben mijn man en ik niet veel gemeen, geloof ik.’

‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij. ‘Ik heb vrienden, Jude en Germain, die verschillen als dag en nacht.’ Nadat hij was opgestaan, klopte hij de achterkant van zijn broek af. ‘Ze hebben niets gemeen. Maar ze hebben het fantastisch samen. Ze zijn altijd vrolijk. Met vier kinderen moet je constant compromissen sluiten, maar bij hen lijkt het vanzelf te gaan.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wie van de twee is de vrouw? O! Misschien zijn ze van hetzelfde geslacht…’

‘Germain is een vrouw en Jude een man,’ zei hij lachend. ‘Andere vrienden, allebei man en met elkaar getrouwd, noemen we de familie Kibbel. Ze liggen continue met elkaar overhoop.’

‘Waarmee de vraag over de sekse beantwoord is…’

‘Ik moet weg,’ zei hij. ‘Maar… Ik heet Beau.’

‘Lauren,’ zei ze.

‘Leuk je te hebben gesproken, Lauren. Zeg, wanneer denk je weer behoefte aan bloemen om je heen te hebben?’

‘Dinsdag?’ Ze liet het als een vraag klinken.

Hij glimlachte. ‘Dinsdag is prima. Fijne week nog.’

‘Dank je. Jij ook.’ Ze liep over het pad in de richting van haar auto op het parkeerterrein, terwijl hij met zijn kruiwagen koers zette naar de tuinschuur.

Een moment later bedacht ze zich, keerde zich om en liep terug. ‘Beau!’ riep ze. Toen hij zich naar haar omdraaide, zei ze: ‘Eh… Ik weet eigenlijk niet wanneer ik hier weer ben, maar het is geen goed idee, weet je. We zijn allebei getrouwd.’

‘We maken alleen maar een praatje, Lauren,’ zei hij.

Waarschijnlijk is het een psychopaat, want hij ziet er heel onschuldig en fatsoenlijk uit, dacht ze. ‘Geen goed idee,’ herhaalde ze, haar hoofd schuddend. ‘Maar ik vond het leuk om met je te praten.’

‘Oké,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar ik begrijp het. Nogmaals een fijne week gewenst.’

‘Jij ook.’

Nadat ze vastberaden naar haar auto was gelopen, keek ze even om. Hij was in de tuinschuur aan de andere kant van de tuin. Ze hoorde hem dingen opbergen. Hij keek niet om, om te zien in wat voor auto ze reed of welk kenteken ze had. Hij was een heel aardige, vriendelijke vent die vermoedelijk regelmatig kletste met eenzame vrouwen. Waarna hij hen vermoordde en in stukjes hakte en daar de tuin mee bemestte.

Ze zuchtte. Soms voelde ze zich vreselijk belachelijk. Maar ze zou wel naar de boekwinkel gaan voor dat boek.

 

Die avond was ze in een veel betere stemming dan normaal. Sterker nog, toen Brad thuiskwam, in alle staten omdat het ziekenhuis buiten hem om in zijn operatieschema had geknoeid en met patiënten had geschoven, bleek dat haar merkwaardig weinig te doen.

‘Luister je wel, Lauren?’ vroeg Brad.

‘Wat? O, ja, sorry. Heb je het kunnen rechtzetten?’

‘Nee! Dat betekent vanavond weer telefoneren. Waarom denk je dat ik zo geïrriteerd ben? Heb je enig idee wat mijn tijd waard is?’

‘Nu je erover begint, nee, dat heb ik niet…’

‘Gelukkig maar voor je dat je een man hebt die zich met dat soort kleinigheden bezighoudt…’

‘O,’ zei ze. ‘Mooi.’

‘Het zou leuk zijn als je voor de verandering eens iets intelligents zei.’

‘Het gebeurt niet vaak dat je ’s avonds niet aan het bellen bent,’ zei ze. ‘Hoopte je op een vrije avond?’

‘Dat lijkt me duidelijk! Waarom denk je dat ik erover begon? Ik zeg constant dat ze zich niet met mijn schema moeten bemoeien. Ze maken patiënten onnodig ongerust, om maar niet te spreken van wat voor last ze mij bezorgen. Maar ze vinden dat ik naar hun pijpen moet dansen terwijl ik degene ben die het geld in het laatje brengt. Zelfs als ik nauwkeurig uitleg hoe ze met mijn schema moeten omgaan, snappen ze het blijkbaar niet. Ik betaal een PA, een veel te hoogopgeleide PA, om mijn planning te doen en het ziekenhuis geeft een dame die een cursus van zes weken heeft gevolgd zeggenschap over míjn schema…’

Ze luisterde met een half oor en schonk bourbon met water voor hem in, omdat ze ook nog naar die benefietavond moesten. Zelf nam ze een glas rode wijn. Dit was haar taak, luisteren en hem laten uitrazen, knikken en af en toe zeggen: Wat zul je daar boos van worden. Terwijl ze dat deed, liep hij heen en weer of zat hij aan de ontbijtbar. Ze pakte wat kaas, crackers en druiven voor hem als hapje bij de borrel.

Maar ondertussen gingen haar gedachten naar de man met de ontspannen glimlach, het beetje grijs in zijn haar en de donkerblauwe ogen. En ze bedacht hoe leuk het zou zijn als er iemand thuiskwam die niet zo vervelend was.

‘Misschien moeten we ons gaan klaarmaken voor het diner,’ zei ze. ‘Ik wil graag naar de dingen kijken die worden geveild.’

‘Weet ik, weet ik,’ zei hij. ‘Ik heb een tafel gekocht. We kunnen maar beter op tijd komen.’

Natuurlijk zou iedereen verwachten dat hij laat was, dat hij op het laatste moment kwam binnensnellen. ‘Ik ben klaar. Moet je nog onder de douche?’

‘Ik ben over vijf minuten weer beneden,’ zei hij terwijl hij met zijn bourbon het vertrek verliet.

‘Fijne trouwdag!’ riep ze hem achterna.

‘Ja, heel fijn,’ foeterde hij. ‘Mijn schema is een puinhoop.’

 

Het benefiet was voor de plaatselijke Andrew Emerson Foundation, die zich inzette voor kansarme kinderen. Ze stonden bekend als Andy’s kinderen. Vanavond werd er geld ingezameld voor studiebeurzen voor de kinderen van gesneuvelde helden. Profsporters, bedrijven, de Kamer van Koophandel, ziekenhuizen, veteranenorganisaties en vakbonden uit San Francisco en Oakland steunden het goede doel met benefietevents zoals dit diner met veiling. Andy Emerson was een schatrijke softwareontwikkelaar uit San Francisco; hij had politieke invloed en werd bewonderd door mensen als Brad. Daarom sloeg hij nooit zo’n event over en beweerde hij dat Andy een vriend van hem was. Op hem konden ze bij ieder golftoernooi rekenen en hij doneerde gul. Kinderen van militairen en eerstehulpverleners die tijdens hun werk invalide waren geraakt of om het leven waren gekomen, konden zich aanmelden voor de beurzen waarom het vanavond ging. Lauren had veel respect voor de stichting en alles wat deze deed. Ook mocht ze Andy en Sylvie Emerson graag, al was ze niet zo aanmatigend te beweren dat ze met hen bevriend was. Dit event was een uiterst populair, goed georganiseerd diner dat tienduizenden dollars zou opbrengen.

Brad en Lauren gingen vaker naar dit soort dingen; het administratief en medisch personeel van Brads praktijk werd uitgenodigd en doorgaans betaalde hij voor een tafel. Dit was een van de weinige keren in het jaar dat Lauren de collega’s van Brad sprak. En terwijl het Brad in eerste instantie om Andy’s vermogen ging, vond zij de vijfenzeventigjarige Emerson en zijn vrouw Sylvie, met wie hij al bijna vijftig jaar was getrouwd, gewoon erg aardige mensen. Niet dat Brad en zij te eten werden gevraagd of mee mochten op het jacht – de Emersons waren zeer drukke, betrokken mensen. Maar Brad werd weleens gebeld door een lid van de familie Emerson of een vriend van de familie met vragen over een of andere medische ingreep of het verzoek om advies bij het kiezen van een arts.

Terwijl ze over hen stond te denken, maakte Sylvie Emerson zich los van de mannen met wie ze in gesprek was en kwam naar haar toe. Ze begroette haar door even haar wang tegen de hare te drukken. ‘Wat fijn je te zien,’ zei ze. ‘Dat is wel een jaar geleden, geloof ik.’

‘Rond kerst ben ik je nog in de stad tegengekomen,’ bracht Lauren haar in herinnering. ‘Je ziet er geweldig uit, Sylvie. Ik snap niet hoe je het doet.’

‘Dank je. Er is een heleboel plamuur en verf aan te pas gekomen. Maar jij ziet er echt stralend uit. Hoe is het met de meisjes?’

‘Prima. Omdat Lacey haar postdoctorale opleiding aan Stanford doet, zien we haar vrij vaak. En Cassidy krijgt over een week of zes haar bachelor.’

‘UC Berkeley, hè?’ zei Sylvie. ‘Wat studeert ze?’

Lauren glimlachte. ‘Rechten. En hierna gaat ze naar Harvard.’

‘O, mijn hemel. Ben je blij voor haar?’

‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Lauren. ‘Moet je als jurist geen echte tijger zijn? Cassie is zo zachtaardig.’

Sylvie klopte haar op de arm. ‘Voor iemand als zij is heus een speciaal plekje in de juridische wereld. Waar weet ik niet, maar ze vindt het wel. En geen van beiden heeft voor medicijnen gekozen?’

Lauren schudde haar hoofd. ‘Dat verbaast me een beetje, want ik ben ook een bèta. Hoewel het lang geleden is dat –’ Ze werd afgeleid door een man die zich met twee volle wijnglazen een weg door de mensen baande en plotseling bleef staan.

‘Lauren?’ zei hij. Toen glimlachte hij en begonnen zijn donkerblauwe ogen te glinsteren. ‘Krijg nou wat.’

‘Beau?’ vroeg ze. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’

‘Hetzelfde als jij, vermoed ik.’ Toen wendde hij zich tot Sylvie en zei: ‘Hallo, ik ben Beau Magellan. Ik ken Lauren van kerkbezoek.’

Daar moest Lauren om lachen. ‘Zo zit het niet helemaal, maar het komt in de buurt. Beau, dit is Sylvie Emerson, je gastvrouw van vanavond.’

‘O!’ zei hij, met de drankjes morsend. ‘O jemig.’

Glimlachend nam ze de glazen van hem over om hem de gelegenheid te geven Sylvie de hand te schudden.

Dat deed hij na zijn handen aan zijn broek te hebben afgeveegd. ‘Aangenaam, Mrs Emerson. Ik ben u persoonlijk veel dank verschuldigd!’

‘Hoezo, Mr Magellan?’

‘De vader van een vriendin van mijn zoons is tijdens zijn werk bij de politie van Oakland om het leven gekomen en zij heeft een beurs. Zodoende draag ik dit goede doel een zeer warm hart toe.’

‘Magellan,’ zei Sylvie. ‘Waarom klinkt dat zo bekend?’

‘Geen idee,’ zei hij grinnikend. ‘Onze wegen hebben elkaar vast nooit gekruist. Magellan Company is mijn bedrijf. Het is niet groot…’

Ze knipte met haar vingers. ‘U hebt een daktuin ontworpen voor mijn vriendin Lois Brumfield in Sausalito!’

Hij straalde. ‘Inderdaad. Daar ben ik ook erg trots op.’

Sylvie keek naar Lauren. ‘De Brumfields worden een dagje ouder… Zoals wij allemaal… En ze hebben een bungalow in Sausalito. In iets met een verdieping hadden ze geen zin vanwege hun slechte knieën. Dus hebben ze de tuin op het dak laten maken! En ze hebben een lift! Iedere avond met goed weer zitten ze er. Het is schitterend! Ze hebben tuinlui om hun dak te verzorgen!’ Ze lachte. ‘Op de begane grond hebben ze ook een terras, met een mooi zwembad en zo. Maar die daktuin is een juweeltje. De ligging van het huis is dusdanig dat ze er volledige privacy hebben. En het uitzicht is fenomenaal.’

‘Er is ook een jacuzzi,’ zei hij. ‘En een paar bomen in bakken op precies de juiste plekken.’

‘Nou, als de Brumfields meer vrienden hadden, zou u beroemd zijn!’

‘Ze hebben u toch?’ zei hij.

‘O, ik ken Lois sinds mijn studietijd. Ze heeft het grootste deel van mijn familie overleefd!’ Toen richtte ze zich tot Lauren. ‘De kerk?’

Lauren lachte. Ze zette de glazen van Beau op de tafel naast zich. ‘Ik was in de tuin van Divine Redeemer Catholic Church omdat ik die zo mooi vind. En op weg naar huis kom ik er altijd langs. Beau was wat planten aan het vervangen. Ik dacht dat hij de tuinman was.’ Ze trok een gezicht naar hem.

‘Die tuin vind ik fantastisch en ik ken de pastoor daar al heel lang,’ zei hij. ‘Ik heb het tuinontwerp geüpdatet en korting op planten voor hen geregeld.’

‘Hebt u een kaartje, Mr Magellan?’ vroeg Sylvie.

‘Jazeker.’ Hij haalde er een uit de binnenzak van zijn jasje. ‘En zegt u alstublieft Beau.’

‘Dank je,’ zei ze terwijl ze het in haar tasje stopte. ‘En natuurlijk ben ik dan Sylvie voor je. Lauren, het begint lekker weer te worden. Als ik je bel, kom je dan bij mij in de tuin lunchen? Met ons tweetjes?’

‘Heel graag,’ zei ze. ‘Bel alsjeblieft! Ik zal een plant voor je meebrengen!’

‘Je hoort van me. Leuk je te hebben ontmoet, Beau. Neem me niet kwalijk, maar ik moet nog wat mensen gedag gaan zeggen.’

Lauren keek naar Beau. ‘Wat moet ik nu met jou? Je kent me van kerkbezoek?’

‘Bij wijze van spreken,’ zei hij. ‘Je hier tegenkomen is nog verbazingwekkender.’

‘We zijn enthousiaste donateurs,’ zei ze. ‘Zie je die kale man daar? Met Andy? Dat is mijn echtgenoot.’

‘Hm,’ zei hij. ‘Is hij bevriend met de gastheer? Met Andy Emerson?’

‘Dat denkt hij,’ zei ze. ‘Zoals ik al zei, enthousiaste donateurs. Kun je golfen?’

‘Ik weet hoe het moet,’ zei hij. ‘Of je zou kunnen zeggen dat ik het kan, weet ik eerlijk gezegd niet.’

‘Natuurlijk,’ zei ze lachend. ‘Je leest boeken over psychologie. En je vist. En tuiniert.’ Toen keek ze even naar zijn glazen. ‘Moeten die drankjes niet naar je tafel?’

‘Volgens mij vertonen ze daar nog geen uitdrogingsverschijnselen. Ze zijn aan het inschrijven op dingen die worden geveild.’

‘Misschien hebben we gemeenschappelijke vrienden,’ zei ze. ‘Mijn zwager is politieman in Oakland. Ik herinner me een dodelijk ongeluk van een paar jaar geleden.’

‘Roger Stanton,’ zei hij. ‘Kende je hem?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Jij wel?’

‘Nee, maar mijn jongens kenden zijn kinderen. Maar als je je zwager ernaar vraagt…’

‘O, Chip kende hem zeker. Hoewel het een groot korps is, zijn ze allemaal vrienden. Het was verschrikkelijk. Ik ben heel blij dat zijn dochter een beurs heeft gekregen.’ Ze maakte een hoofdbeweging naar de glazen. ‘Waarschijnlijk kun je beter met die drankjes naar je vrouw gaan…’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze is er vanavond niet. Ik ben hier met mijn zoons, broer, schoonzus en een vriend.’

‘Maar niet met je vrouw?’ vroeg ze.

‘Pamela vindt dit soort avonden stomvervelend. Ik niet. Maar vertel eens, wat doe je dinsdag?’

‘Wat doe jij dan?’ wilde ze weten.

‘Ik ga checken hoe het met de planten is en misschien een beetje schoffelen. Wat geurkorrels strooien die de konijnen op een afstand houden. Kijken hoe het gaat. Ik heb graag dat de planten voor de zomer goed zijn geworteld. Denk je dat je door bloemen opgefleurd wilt worden?’

‘Je flirt met een getrouwde vrouw,’ zei ze.

‘Neem me niet kwalijk! Ik wil je niet in verlegenheid brengen. Ik zal je met rust laten,’ zei hij terwijl hij de glazen pakte.

‘Misschien kom ik ook wel naar de planten kijken,’ zei ze. ‘Nu ik er vrij zeker van ben dat je geen stalker of een seriemoordenaar bent.’

‘O, allemachtig, straal ik dat uit?’ vroeg hij, opnieuw met de drankjes morsend. ‘Daar moet ik iets aan doen!’

‘Je straalt in ieder geval niet uit dat je een goede kelner zou zijn,’ zei ze terwijl ze een servetje voor hem van de tafel pakte.

Op dat moment dook Brad naast haar op. ‘We zitten voorin, Lauren. Ik wil niet naar je moeten zoeken.’

‘Dat weet ik. Brad, dit is Beau Magellan. Hij is tuinarchitect en een vriend van Sylvie.’

Brads zwarte wenkbrauwen gingen omhoog. ‘O? Misschien moet je dan eens naar onze tuin kijken.’ Hij stak zijn hand uit om die van Beau te schudden nu hij had gehoord dat er een connectie met de Emersons was, maar Beau had zijn handen vol. Bovendien waren ze nat.

‘O. Sorry,’ zei Beau, onbeholpen zijn glazen heffend.

‘Oké,’ zei Brad lachend. ‘Een andere keer dan. Ik zal een stoel voor je vrijhouden,’ vervolgde hij tegen haar.

‘Goed. Ik kom eraan.’ Met een ondeugend glimlachje om haar lippen keek ze weer naar Beau.

‘Je bent een leugenaarster, Lauren,’ zei hij.

‘Het spijt me.’ Ze lachte. ‘Maar ik kon de verleiding niet weerstaan. Hopelijk komen we elkaar nog eens tegen, Beau. Ga nu die glazen maar naar je tafel brengen, als er tenminste nog iets in zit.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Lauren wist dat ze dinsdag na haar werk naar de kerktuin zou gaan, ook al besefte ze dat het gevaarlijk kon zijn. Een nieuwe man leuk gaan vinden, maakte geen deel uit van haar plan. Sterker nog, daardoor kon alles zelfs erg lastig worden. Maar ze mocht hem graag. Ze vond het leuk dat hij veel las en wilde praten over wat hij had gelezen. Ze moest lachen om zijn verwarring bij de ontmoeting met Sylvie en het morsen met de drankjes. En het roerde haar dat hij was gekomen om een beursstudente die haar vader had verloren te steunen.

Natuurlijk was hij er ook. Ze zag zijn rug tussen de planten en struiken bewegen. Hij verwijderde dorre bladeren en uitgebloeide bloemen en stopte die in zijn zak!

Er stonden een paar dingen op de bank waarop ze de vorige keer had gezeten. Een papieren tasje met iets erin en twee bekers van Starbucks. Daar moest ze om glimlachen. Hoe wist hij nou dat ze blij zou worden van Starbucks?

Ze schraapte haar keel.

Glimlachend draaide hij zich om. ‘Hallo,’ zei hij, een handvol dode bladeren en knoppen in zijn zak stoppend. ‘Ik heb een mokkakoffie met slagroom voor je meegenomen.’

Helemaal goed! Natuurlijk! ‘Wat attent van je,’ zei ze terwijl ze ongemakkelijk naar hem bleef staan kijken.

‘En nog iets anders.’ Hij hield het tasje omhoog.

‘O, waarom heb je dat gedaan? Je moet me geen dingen geven. Je zou moeten gaan zitten om van de bloemen te genieten. En je was in de tuin bezig.’

‘Ik ben altijd planten aan het fatsoeneren. Misschien is dat een afwijking.’ Hij haalde een hand dorre bladeren en takjes uit zijn zak en gooide die in de afvalbak. Toen gaf hij haar het tasje. Er zat een boek in. Flow: The Psychology of Optimal Experience.

‘Geweldig!’ zei ze. ‘Dit zocht ik al. Maar ik heb er niet naar gevraagd en heb alleen bij de psychologieboeken gekeken.’

‘Ik moest ervoor naar een tweedehandsboekhandel.’

‘Heeft het je leven veranderd?’

‘Nee, maar het was wel verhelderend.’

Ze ging op de bank zitten en bladerde in het boek. ‘Waarschijnlijk heeft het je vrouw niet gelukkiger gemaakt,’ zei ze.

Hij gaf haar een beker koffie en bleef aan de andere kant van de bank staan. ‘Nee,’ reageerde hij met een lach. ‘Ze wil altijd meer. Iets anders. Luister, je moet weten dat mijn vrouw en ik uit elkaar zijn. Sinds een halfjaar wonen we apart, en we gaan scheiden.’

‘Aha,’ zei ze. ‘En jij kijkt weer een beetje om je heen.’

Daar leek hij van te schrikken. ‘Nee! Ik bedoel, dat heeft niets met jou te maken! Ik ben nergens op uit. Je bent een complete verrassing. Misschien had ik dit ook wel gedaan als –’ Gegeneerd schudde hij zijn hoofd. ‘Je lijkt me gewoon een erg aardig iemand. En je was vol lof over mijn bloemen. Van die echtscheiding had het veel eerder moeten komen. Het is niet de eerste keer dat we uit elkaar zijn. En nee, ik ben geen vreemdganger. Ik heb twee zoons. Stiefzoons eigenlijk. Ik wilde hun levens zo lang mogelijk stabiel houden. Zeventien en twintig zijn ze. Ik denk dat ze begrijpen dat we moeten scheiden en dat ze altijd bij me terechtkunnen. Als ze nu nog niet weten dat ze op me kunnen rekenen, zullen ze dat nooit beseffen. Ik ga nergens heen.’

‘En hun moeder?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk houdt ze van hen,’ zei hij. ‘Maar ze trekken meer naar mij, misschien omdat het jongens zijn. Of misschien komt het doordat ze het hun moeder moeilijk naar de zin kunnen maken.’

‘O hemel,’ zei ze. ‘Het is niet goed dat we dit gemeen hebben.’

‘Zijn jij en je man ook uit elkaar?’

‘Nog niet,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Ik zit in een moeilijke situatie en ben er nog niet aan toe om erover te praten. Kun je me in plaats daarvan over die van jou vertellen? Maar misschien is het te…’ Ze haalde haar schouders op.

Hij ging met zijn koffie op de bank zitten. ‘Oké. Je krijgt de korte versie. Ik ben twaalf jaar getrouwd. Eerst hebben we samengewoond. Toen we elkaar ontmoetten, waren de jongens vier en zeven. Ze hebben verschillende vaders, die allebei niet geïnteresseerd zijn in hun zoons. Pamela is met geen van beiden getrouwd geweest. Ze vertoonden zich amper en wanneer ze kwamen, namen ze alleen hun eigen kind mee en zijn broertje niet. Dat snapte ik niet. Het zijn volwassen kerels, die blijkbaar niet beseffen dat kleine jongens daardoor van streek raken en zich buitengesloten voelen. Dat ze daar onzeker van worden. Dus als ik wist dat de een of de ander zijn zoon kwam ophalen, zorgde ik dat ik iets met de achterblijver ging doen. Veel hoefde het niet te zijn. Gewoon wat extra tijd om iets met een bal te doen of een videospelletje te spelen. Gewoon wat extra aandacht geven, meer niet.’

‘Wat… áárdig,’ zei ze.

‘Nee, dat is het niet,’ zei hij, bijna geïrriteerd. ‘Zoiets hoor je als volwassene te doen.’

‘Wat zei hun moeder erover dat een van de kinderen niet mee mocht?’

‘Ze lag over van alles met die mannen overhoop, dus het was een van de vele dingen. Maar voor mij maakte dat niet uit. Mike en Drew waren kleine kinderen. Ze hadden het moeilijk genoeg, weet je. De school zei dat Drew leerproblemen had en op Mike probeerden ze het etiket ADHD te plakken omdat hij druk was. Hij was druk omdat hij een jongen met veel energie was en omdat hij zich verveelde op school. Pamela werd altijd kwaad, wat niet echt hielp, en daarom begon ik met haar mee te gaan naar sommige van de gesprekken op school. Daarna bedachten we oplossingen. Al snel ging ik in mijn eentje naar de gesprekken.’ Hij zweeg even en wreef over zijn nek. ‘Op goede dagen vond ze het heel fijn dat ik bereid was verantwoordelijkheid te nemen. Op slechte dagen beschuldigde ze me ervan dat ik deed alsof ik hun vader was en wees ze me erop dat ik niets over hen te zeggen had.’

‘Wat naar,’ zei ze.

‘Over een paar weken krijgt Drew zijn middelbareschooldiploma met een prachtige cijferlijst,’ zei hij glimlachend. ‘Hoezo leerproblemen? Mike studeert en doet het prima. Hij heeft een leuke vriendin, honkbalt en heeft veel vrienden. Wil architect worden,’ voegde hij eraan toe met een trots maar verlegen lachje.

‘Wanneer wist je het?’ vroeg ze. Toen hij haar verbaasd aankeek, verklaarde ze zich nader. ‘Wanneer wist je dat je huwelijk niet van lange duur zou zijn?’

‘Bijna vanaf het begin,’ zei hij. ‘Binnen een paar jaar. Maar ik gaf het niet op. De jongens… Ze mogen dan twee verschillende vaders hebben, maar ze zouden in ieder geval één stiefvader houden. Het ging goed. We redden het. Misschien zou ik het nog steeds hebben gered, maar Pamela wilde weg en ik verzette me er niet tegen. Totaal niet.’ Hij lachte gegeneerd. ‘Toen wilde ze terugkomen. En ik zei nee.’

‘Waarschijnlijk ben je er klaar mee,’ zei ze.

‘Volgens mijn moeder ben ik iemand die de lieve vrede bewaart. Ze bedoelde het niet als compliment.’

‘Ze moest zich schamen,’ zei ze. ‘Op deze wereld kunnen we wel wat meer compromisbereidheid en samenwerking gebruiken!’

‘Gesproken als een ware vredesduif,’ zei hij glimlachend.

Ze lachte met hem mee.

‘Hoelang ben je al bevriend met Sylvie Emerson?’ vroeg hij.

‘Nou ja, bevriend…’ zei ze. ‘We kennen elkaar door onze echtgenoten en mogen elkaar graag. Mijn man heeft een paar jaar in het stichtingsbestuur gezeten en werd close met een heleboel van Andy’s vrienden. Niet dat hij zo enthousiast is over het goede doel. Hem gaat het om de contacten en om de miljarden en de invloed van Andy, hoewel het me een raadsel is wat hij ermee denkt op te schieten. Dat ik Sylvie vaak tegenkom bij fundraisingsactiviteiten en sociale gelegenheden, komt doordat Brad zo om hen heen hangt. Iets wat hij overigens zou hij ontkennen. Het zal me verbazen als ze me belt voor die lunchafspraak, want ze heeft het erg druk. Maar laat me je dit zeggen. Wat ik van de Emersons weet, is dat het oprecht goede, gulle mensen zijn. Sylvie heeft verteld dat van al het werk dat hun stichting doet, haar hart het meeste uitgaat naar de studiebeurzen. Misschien hebben zij en haar man niet dezelfde prioriteiten en ik ken Andy niet goed, maar Sylvie heeft meer dan eens tegen me gezegd dat we de volgende generatie moeten stimuleren en opleiden omdat we alleen dan de wereld beter kunnen achterlaten dan we hem hebben aangetroffen.’

‘Ik vraag me af of ze wel beseffen wat een geweldig geschenk een goede opleiding is. Hoe het met jou zit, weet ik niet, maar bij mij thuis was het geld om me te laten studeren een probleem.’

‘Bij mij thuis ook,’ zei ze. ‘Ik ben arm opgegroeid.’

‘Wat is arm?’ vroeg hij, zijn wenkbrauwen optrekkend.

‘Mijn zus Beth is drie jaar jonger dan ik. Toen zij nog een baby was, ging onze vader het beroemde pakje sigaretten kopen en kwam nooit meer terug. Onze hele jeugd had mijn moeder twee banen. Gelukkig woonden mijn grootouders in de buurt. Ze pasten op ons, zodat mijn moeder kon werken en waarschijnlijk sprongen ze bij als de huur niet kon worden betaald of als de auto kapotging.’

Hij glimlachte. ‘Ik kom uit een grote familie. Met ons gezin van zes personen – mijn vader, moeder, broer, twee zussen en ik – woonden we in een oude garage die mijn ouders hadden verbouwd tot een klein huis. Mijn moeder woont er nog steeds, maar ik weet niet hoelang nog, want ze begint achteruit te gaan. Mijn vader was conciërge en mijn moeder zorgde voor de lunch op de middelbare school en was schoonmaakster op verschillende adressen. Zodra wij kinderen oud genoeg waren, hadden we ook baantjes. Maar mijn ouders, die zelf laagopgeleid waren, spoorden ons aan om goede cijfers te halen, ook al konden ze ons niet helpen met huiswerk. We deden ons best. Waarbij misschien ook sprake was van enige concurrentie met onze neven en nichten.’

‘Een beetje gezonde rivaliteit is nooit weg,’ zei ze. ‘Wist je dat jullie arm waren?’

‘Ja, tot op zekere hoogte. Maar we woonden met een heleboel familieleden bij elkaar op een groot stuk grond. Een stel ooms en tantes, grootouders, neven en nichten. Soms werd het een beetje druk. Maar als ’s winters de verwarming het begaf, waren er genoeg familieleden in de buurt bij wie het wel warm was.’ Hij nam een slok van zijn koffie. ‘Extraatjes waren er niet, maar het was geen slechte manier om op te groeien. Misschien waren we arm, maar we waren nooit in ons eentje arm.’

‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’

‘Vragen mag altijd, Lauren…’

‘Hoe denk je dat je leven zal veranderen door je echtscheiding? Is dit het begin van een geheel nieuw avontuur?’

‘Avontuur?’ herhaalde hij. ‘God, nee. Mijn leven hoeft niet te veranderen. Met mijn huidige leven ben ik dik tevreden. Ik heb werk waar mensen blij van worden, goede vrienden en een fijne familie. Alles is dusdanig voorspelbaar dat ik niet vaak uit mijn evenwicht word gebracht. Ik slaap prima. Mijn bloeddruk is goed. Of ik een beter leven zou kunnen hebben, weet ik niet. Ik wil alleen niet dat het terúg verandert.’

Ze bleef even stil. Uiteindelijk zei ze: ‘Het leven moet moeilijk zijn geweest… Hiervoor…’

‘Dat is een lastige vraag,’ zei hij. ‘Moeilijk? Soms wel. Ondraaglijk zelfs. Maar die momenten gingen altijd weer voorbij. Wat niet overging, was de irritatie. De onevenwichtigheid. Nooit weten wat je vandaag weer te wachten stond. Maar iedereen zal het erover eens zijn dat je er niet tussenuit mag knijpen omdat je vrouw last heeft van stemmingswisselingen. Of omdat ze schreeuwde en me nu en dan een glas naar het hoofd gooide. Ach, het was nooit raak en daarna ruimde ze de scherven op. Maar ze was geen zuipschuit, is me nooit met een mes te lijf gegaan en ging niet met anderen naar bed… behalve wanneer we uit elkaar waren, wat dan het excuus was. En in de handleiding voor het huwelijk staat dat als het mogelijk is het op te lossen…’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus hield ik op met me afvragen of ik op die manier kon leven, en begon ik me af te vragen of ik zo wílde leven. En het antwoord was nee. Gelukkig voor mij had Pamela weer tijd nodig om na te denken en te bedenken wat ze met haar leven wilde. We moesten weer uit elkaar. Voor de vierde keer in een relatie van dertien jaar. Maar het was voor mij een mooi moment om te zeggen dat ik daar ook behoefte aan had.’ Hij grinnikte. ‘Nadat ze dat had gehoord, was haar verlangen naar afstand van korte duur. Bij mij lag het anders. Ik besloot dat ik gelukkiger was in mijn eentje. Ik zou een heel gelukkige oude vrijgezel kunnen zijn, denk ik.’ Hij glimlachte breed. ‘Ik zou me geen dag vervelen of me eenzaam voelen. En waarschijnlijk zouden de jongens heus weleens langskomen om te checken of ik misschien een heup had gebroken.’

‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze.

‘Vijfenveertig.’

Ze snoof. ‘Volgens mij hoef je je dan voorlopig nog geen zorgen te maken over die gebroken heup.’

‘Ik bedoel dat het prima met me gaat. Beter dan toen ik me aldoor moest afvragen met welke Pamela ik ’s avonds aan tafel zou zitten. Er genoeg van hebben om met een wispelturig, prikkelbaar, onvoorspelbaar iemand samen te leven, is moreel gezien geen grond voor echtscheiding. In voor- en tegenspoed, nietwaar?’

Ze herkende zich in een heleboel van wat hij zei, maar haar eerste gedachte was dat het voor mannen een stuk makkelijker was. Van hen werd niet verwacht dat ze accepteerden dat vrouwen chagrijnig en prikkelbaar waren terwijl vrouwen het maar moesten zien uit te houden met moeilijke mannen. Ze wilde graag haar hart luchten over hoe het was om met een bazige, prikkelbare man te leven. Een man die een ruzie dágen kon rekken. Een man die voordrong in de rij voor de kassa van de bioscoop, die personeel in restaurants er luidkeels van beschuldigde zijn reservering te hebben zoekgemaakt terwijl hij helemaal niet had gereserveerd, die onderhoudsmensen afkneep omdat hij ervan uitging dat ze hem niet zouden durven aanpakken omdat ze illegaal waren of slecht Engels spraken. Tijdens een vakantie op een Turks eiland had hij zijn oog laten vallen op een paar ligstoelen bij het zwembad, maar iemand had er zijn handdoeken op gelegd ten teken dat ze al bezet waren. Ook lag er waterspeelgoed op, waaruit viel op te maken dat er kinderen bij waren. Hij gooide de handdoeken en het speelgoed op de grond en claimde de stoelen voor zichzelf en zijn gezin, en toen er vijf minuten later een jonge man met twee kindertjes verscheen, zei hij kortaf tegen hem: ‘Je kunt stoelen niet met handdoeken vrijhouden. Je moet ze gebruiken.’

Brad was een dwingeland die zichzelf beter vond dan ieder ander.

Maar over die dingen zei ze niets tegen Beau. Iemand die Brad niet echt goed kende, zou het nooit begrijpen. Daarom veranderde ze van gespreksonderwerp en vroeg hem naar zijn daktuinen.

‘Mijn specialiteit,’ zei hij vrolijk.

Na een uur gezellig met hem te hebben gepraat besloot ze dat ze beter kon gaan. Toen hij vroeg of hij haar volgende week dinsdag weer zag, zei ze: ‘Dat betwijfel ik. Dit is geen goed idee.’

Hij grinnikte zachtjes. ‘O. Ik wil je niet in verlegenheid brengen,’ zei hij. ‘Hoewel je het niet hebt gezegd, weet ik het al. Je zit in dezelfde situatie als ik. Misschien niet precies dezelfde, maar wel zo ongeveer. Ik voel met je mee. En als je behoefte hebt aan iemand om mee te praten, weet je waar je me kunt vinden.’

Ze knikte verdrietig. Natuurlijk wist hij niet waar hij haar kon vinden. En dat ging ze hem ook niet vertellen.

 

Beth Shaughnessy besteedde haar zondag aan het opruimen van de rommel van het feestje dat zij en haar man Chip de vorige avond hadden gegeven. Chip had een nieuwe smokerbarbecue en had daar voor een heleboel van hun vrienden vlees op klaargemaakt. Hoewel ze flink opschoot in de keuken en de woonkamer, was het terras nog een chaos. Chip, die eigenlijk Michael heette, beweerde een lichte kater te hebben en had beloofd om samen met de jongens buiten op te ruimen nadat ze even naar de US Open hadden gekeken op de grote tv in zijn hobbykamer. De laatste keer dat ze een kijkje bij hen had genomen, zat Chip te zappen tussen basketbal, golf en vrouwen beachvolleybal.

Toen haar zus Lauren eerder op de dag belde met de vraag of ze weg kon om samen te gaan lunchen, had ze gezegd dat ze druk in huis bezig was. Lauren had gezegd dat ze naar de sportschool ging en daarna bij haar langskwam omdat ze met haar wilde praten.

Wanneer ze haar dringend moest spreken en het niet door de telefoon kon, had het meestal te maken met de spanning in Laurens huwelijk. Als je met Brad Delaney was getrouwd, was ‘spanning’ nog zacht uitgedrukt. Ze moest straks wel voorzichtig zijn met wat ze zei. De enige echte ingrijpende ruzie die de zussen ooit hadden gehad, was gegaan over wat zij vond van Brad en van het huwelijk van haar zus. Naar haar stellige overtuiging moest Lauren bij hem weggaan, koste wat kost. Maar Lauren was gebleven, al die jaren.

Beth was pas twintig geweest toen Lauren en Brad zich hadden verloofd. Aanvankelijk had ze Brad knap en sexy gevonden, maar haar indruk van hem veranderde snel. Ze hoorde en zag dingen die gewoon niet konden. Meer dan eens hoorde ze hem Lauren een idioot noemen. Ze zag hem zo hard in haar hand knijpen dat Lauren ineenkromp en zich lostrok. Wat er precies mis was, wist ze niet, maar ze wist wel dat het niet klopte. Zelfs op die prille leeftijd had ze al gezegd: ‘Lauren, waar ben je mee bezig?’

‘Ik trouw met een aantrekkelijke, succesvolle dokter!’ had Lauren stralend gezegd. Ze zag alle dingen die ze in hun jeugd niet hadden gehad: financiële zekerheid, een mooi en ruim huis, auto’s die het niet begaven, buiten de deur eten, vakanties… Maar achter de opgewektheid in haar ogen ging iets anders schuil. En natuurlijk was de bruiloft niet verlopen zonder tranen van angst en ernstige twijfels. Zoals iedereen die het stel wat beter kende kon zien, was de tien jaar oudere Brad een grillige, slechtgehumeurde egotripper. Zijn moeder Adele, al heel lang weduwe, was een oudere versie van haar zoon. Ze was een bazige, nukkige zuurpruim met zeer uitgesproken ideeën over wat goed genoeg was voor haar enige kind. Alleen wist zij zich niet zo charmant te gedragen. Terwijl Lauren en Beth in relatieve armoede waren opgegroeid met hun moeder, Honey Verona, had het Brad in zijn jeugd aan niets ontbroken.

Vlak voor de bruiloft had Honey gezegd: ‘Lauren, doe het niet. Je moet begrijpen dat hij niet zijn best gaat doen om je gelukkig te maken.’

‘Maar alles is al geregeld en zijn moeder heeft betaald!’ had Lauren geprotesteerd.

‘Dat doet er niet toe,’ had Honey gezegd. ‘Je kunt er nog onderuit. Laat ze ons maar voor de rechter slepen.’

Bijna was Lauren toen niet met hem getrouwd. Het was een melodramatisch moment geweest toen ze op de valreep had gezegd: ‘Ik kan het niet. Ik ben gewoon niet zeker van mijn zaak.’

Beth had zowat een vreugdedansje gemaakt. Maar vervolgens werden zij en de andere bruidsmeisjes de kamer uitgestuurd en had Brads moeder een hartig woordje met Lauren gesproken. En de douairière Delaney was niet voor de poes geweest…

De bruiloft was gewoon doorgegaan.

Beth en Lauren leken totaal niet op elkaar, maar toch kon de een onmogelijk zonder de ander. Beth was beroepsfotograaf. Ze deed veel trouwerijen, jubilea, feesten en zelfs begrafenissen. Ook fotografeerde ze bruggen, weilanden, dieren in het wild, bloemen, kinderen, oudere mensen, stranden, zonsondergangen… Ze was kunstenares. Maar doordat ze veel foto’s van mensen maakte, had ze geleerd hun gelaatsuitdrukkingen, hun blikken en hun lichaamstaal te doorgronden.

Brad had ze toen al juist doorgrond. Hij was een hufter.

Lauren was wetenschappelijker ingesteld dan haar zus, pragmatischer. Ze was een denker en een planner.

Inmiddels was Beth zestien jaar met Chip getrouwd. Omdat ze zelf geen kinderen konden krijgen, hadden ze er twee geadopteerd. Ravon was dertien en hij was sinds zijn vierde bij hen. De negenjarige Stefano was bij hen gekomen toen hij twee was. Chip was politieman en sportfanaat, vooral met golf. Hij leerde het de jongens, en iedere vrije seconde was het drietal bezig met iets waar een bal aan te pas kwam. Ze woonden in een huis waarin een prettige ordeloosheid heerste, en Beth moest constant strijden tegen de testosteronvergiftiging die overal chaos veroorzaakte.

Maar nooit zou ze de shit accepteren die Lauren zich liet welgevallen. Ze hield de mannen in haar gezin stevig onder de duim, liet hen meehelpen en eiste goede manieren. In haar mannenhuishouden stond ze prima haar mannetje. Ook al was ze klein van stuk, ze kon met gemak vijftien kilo aan fotoapparatuur meeslepen. Ravon was al groter dan zij, maar daar trok ze zich niets van aan. Ze kreeg alle drie de kerels met één strenge blik op de knieën.

Toen Lauren binnenkwam, zag ze er verzorgd en deftig uit in haar fitnesskleding en haar dikke kastanjebruine haren in een paardenstaart. Zweette ze nooit? Ze ging met een flesje water aan de ontbijtbar zitten terwijl Beth de laatste schaal afdroogde. ‘Hoe was je feestje?’ vroeg ze.

‘Lawaaierig,’ antwoordde Beth. ‘Een stel politiemensen met hun partners en kinderen. De gebruikelijke hap. Ze zijn te lang gebleven en zorgden voor burengerucht. Met andere woorden, het was erg leuk.’

‘Wij zijn naar een cocktailparty geweest voor een arts die met pensioen ging. Toen hoorde ik Brad aan een paar mannen vertellen dat hij me het beheer van de financiën uit handen moest nemen voordat ik ons aan de bedelstaf bracht. Maar ik ga alleen over mijn eigen magere salaris, terwijl hij de rest beheert.’ Ze zuchtte. ‘Ik kan me niet herinneren ooit verantwoordelijk te zijn geweest voor de financiën.’

Deze steek onder water van haar zwager verbaasde Beth niet. ‘Als hij mij zoiets flikte
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Een dapper besluit

Haar leven is perfect...
of lijkt dat maar zo?






